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Z U R  K O N S T R U K T l O N  V O N  S U B J E K T  U N D  O B J E K T  

A B H Ä N G I G E R  l N F l N l T 1 V E  I M  S A B A Z S C H E N *  

Dem sabä i schen  1nf i n i t i v l '  wi rd  nach s e i n e r  Verwendung i m  

Sa tz  gemeinhin e i n e  v e r b a l e  und e i n e  nominale Funkt ion  zuge- 

s ch r i eben2 '  . 
E r s t e r e  z e i g t  s i c h  d a r i n ,  daß d e r  I n f i n i t i v  u n t e r  bestimm- 

t en  Bedingungen f ü r  e i n  f i n i t e s  Verbum e i n t r i t t .  So d i e n t  e i n  

w2fc2(nl etwa i n  den Schlußformeln von V o t i v i n s c h r i f t e n  zum 

* Die i n  dem v o r l i e g e n d e n  A u f s a t z  ve rwende ten  S i g l e n  und 

Abkürzungen r i c h t e n  s i c h  nach  den  V e r z e i c h n i s s e n  d e s  S a b a i c  

D i c t i o n a r y  (SD) X X  - X X I X .  D o r t  n i c h t  a u f g e f ü h r t e  L i t e r a t u r  

s .  a u f  C .  9 7 f .  - Die S e i t e n z a h l e n  d e r  Querve rwe i se  i n n e r -  

h a l b  d i e s e s  B e i t r a g s  sowie  d e s  R e g i s t e r s  d e r  B e l e g s t e l l e n  

b e z i e h e n  s i c h  a u f  d i e  am Fuß d e r  S e i t e n  a n g e b r a c h t e  Pag i -  

n i e r u n g .  - H e r r n  P r o f e s s o r  D r .  WALTER W.  MULLER b i n  i c h  

f ü r  manchen k r i t i s c h e n  Hinweis  und V e r b e s s e r u n g s v o r s c h l a g  

s e h r  zu Dank v e r p f l i c h t e t .  

I m  f o l g e n d e n  a u c h  d u r c h  d a s  Paradigmawort  f c z ( n )  wieder -  

gegeben ,  w o r u n t e r  n a t ü r l i c h  a u c h  d i e  I n f i n i t i v b i l d u n g e n  d e r  

a b g e l e i t e t e n  Stämme t f c z f n ) ,  h f c l f n l ,  tfc1(n), f t C 2 1 n i  

und s t f c 2 f n l  f a l l e n .  Das A f f b r m a t i v  [nl am I n f i n i t i v ,  wel-  

c h e s  b e i  manchen Verben i m  Grundstamm o b l i g a t o r i s c h ,  b e i  

a n d e r e n  f a k u l t a t i v  und b e i  e i n e r  d r i t t e n  Gruppe n i e  g e s e t z t  

w i r d ,  i s t  zu t r e n n e n  von dem homographen Morphem d e s  be-  

s t immten  A r t i k e l s .  C .  u n t e n  S . 8 1  Fn. 14 und S .  93. 

Vgl .  d i e  g r u n d l e g e n d e n  Ausführungen b e i  HUFNER ( 1  943)  

5 54/55 und BEESTON (1984)  5 8 : 1 / 2 .  
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Ausdruck von Wunsch und Begehren und ist in diesem Kontext 

mit der Form des Langimperf ektes w Z y f C Z n  vertauschbar3' . 
In der Regel geht jedoch einem in Prädikatsfunktion ste- 

henden Infinitiv ein finites Leitverbum voraus, an das er 

durch W -  zumeist unmittelbar angeschlossen ist und nach 

dessen Person und Zeitstufe er sich ausrichtet4'. 

Die nominale Verwendungsweise des Infinitivs ist dadurch 

gekennzeichnet, daß er im Satz dieselben Funktionen wie ein 

nominales Element übernimmt, d.h. er vertritt die Stelle des 

Objekts, seltener die des subjektssl, verbindet sich mit ei- 

D i e s e  I n f i n i t i v e  s i n d ,  worauf  BEESTON (1984)  5 7:11 

zu Rech t  h i n w e i s t ,  n i c h t  a l s  von e i n e r  Form d e s  zu 

Anfang d e r  I n s c h r i f t  g e s e t z t e n  Verbs  h q n y  a b h ä n g i g ,  

s o n d e r n  a l s  P r ä d i k a t e  von " i n d e p e n d e n t  s e n t e n c e s "  

( i b i d . )  zu b e g r e i f e n ,  wobei  dem I -  d i e  F u n k t i o n  e i n e r  

P a r t i k e l  wie  i n  w ~ y f ~ 2 n  zukommt. 

E i n  Verweis  au f  HÖFNER (1943)  64 und BEESTON (1984)  

5 8 : 2 ,  wo man e i n i g e  B e i s p i e l e  f ü r  d i e s e  s e h r  h ä u f i -  

gen K o n s t r u k t i o n e n  f i n d e t ,  möge h i e r  genügen.  - Die 

V e r t e i l u n g  von f i n i t e n  und i n f i n i t e n  Verba l fo rmen  b e i  

p a r a t a k t i s c h e n ,  d u r c h  U- a n e i n a n d e r g e r e i h t e n  Sachver -  

h a l t e n  s c h e i n t  b e s t i m m t e n ,  i m  e i n z e l n e n  noch zu un- 

t e r s u c h e n d e n  G e s i c h t s p u n k t e n  zu gehorchen .  So f o l g t ,  

vongelegentlichenAusnahmen a b g e s e h e n  ( s .  z .B.  J 6291 

28,  J 644 /19 ,  Rob t a d a r a  9 / 4 ) ,  e i n e  i n f i n i t e  Form auf  

i h r  Le i tve rbum bzw. i n n e r h a l b  e i n e r  V e r b a l k e t t e  a u f  

e i n e n  vorausgehenden  I n f i n i t i v  i n  d e r  Regel  u n m i t t e l -  

b a r ,  d . h .  ohne daß e i n  n o m i n a l e s  E r w e i t e r u n g s g l i e d  

z w i s c h e n g e s c h a l t e t  is t .  F i n i t e  Verben a n s t e l l e  von 

i n f i n i t e n  i n  d i e s e n  K e t t e n b i l d u n g e n  w i e  z.B. i n  E 12 

5 2 ,  19 5 3 ,  32/35 s t e l l e n ,  s o w e i t  e s  d a s  M i t t e l s a b ä -  

i s c h e  b e t r i f f t ,  d i e  Ausnahme d a r .  Auch is t  e i n  S u b j e k t s -  

wechse l  b e i  Le i tve rbum und d a r a u f f o l q e n d e m  I n f i n i t i v ,  

wofür man J 702/13 und m ö g l i c h e r w e i s e  J 735/9 

v e r g l e i c h e ,  s e l t e n  n a c h w e i s b a r .  

S .  d a s  B e i s p i e l  a u s  E  7  5 2  a u f  S. 8 9  



ner P räpos i t ion  zu e i n e r  adverb ia len  ~ e s t i m m u n g ~ ~  und kann 

nicht ,  wie e s  b e i  seinem verbalen Gebrauch d e r  F a l l  ist ,  f ü r  

e in  f i n i t e s  Verbum e i n t r e t e n .  

M.a.W.: Während w Z h m r  ( 2 . B .  J 623/9) m i t  dem - s e l t e n e r  be- 

zeugten - Langimperfekt wlyhmrn ( z . B . J  722/b) ver tauschbar  

i s t ,  kann i n  dem Ausdruck bkn/sb ' w / ~ ~ w ~ n / r n r  'yhmw (J  629/26) 

" a l s  s i e  i n s  Feld  zogen, um i h r e n  beiden Herren Gefolgschaf t  

zu l e i s t e n '  d e r  I n f i n i t i v  2-;wen n i c h t  durch e i n  *L-y.3ucnn 

e r s e t z t  werden. 

Der nominal verwendete oder  - p r ä z i s e r  ausgedrückt - d e r  von 

einem P r ä d i k a t  abhängige,  a l s  S a t z t e i l  k o n s t r u i e r t e  I n f i n i t i v  

kann s e i n e r s e i t s ,  wie e s  an dem eingangs schon z i t i e r t e n  Bei- 

s p i e l  J 629/26 zu ersehen war, durch e i n  Nomen e r w e i t e r t  wer- 

den, d a s  s e i n  Logisches Subjekt  oder  Objekt  beze ichne t .  

Für d i e s e  s e h r  häuf ige  Erscheinung gebe i c h  i m  folgenden 

e i n i g e  wenige B e i s p i e l e .  Neben dem auf den I n f i n i t i v  fo lgen-  

den Subjekt  bzw. Objekt können dabe i  d i e  Konstruktionen um 

z u s ä t z l i c h e  Bestimmungen e r w e i t e r t  s e i n .  

I (Präpos i t ion- )  f C 2  fnl  - Nomen (Subjekt)  

$ m d m / b d h m r / c b d y h ~ / y S b ~ / ' ~ ~ C / ~ r ~ y h w f i b m / b n y / C b ~  - -  m/whc22/ 

b t  'wZn/  'bhmy/hwf-t/ '~$h/d~ymn/bwfym/bn . - hgrn/Swm/wshrtn 

J 585/4 

" a l s  Dank d a f ü r ,  daß er se inen  beiden Dienern YSBH '5wC und 

seinem Bruder 'RBM, Mi tg l i ede r  d e r  BanÜ 'BLM und H'LL, ge- 

währt h a t ,  daß i h r  b e i d e r  Vater H W F ~ ~ T  'SHH von (dem Stamm) 

Gaymän unversehr t  a u s  de r  S t a d t  SWM und aus  SHRTN zurückge- 

Ei Welche Satzteile der Infinitiv im einzelnen zu bilden 

imstande ist, soll in anderem Zusammenhang untersucht 

werden. 



Norbert NEBES 

k e h r t  i s t "  'I 

b  [ G t ]  l 5  s c d h m w / t q d m n / ~ c b n / ~ y r n n / b c r n / ~ c b n / i d d r n  J 6 4 4 / 1 5  

" d a f ü r ,  daß er ihnen gewährt  h a t ,  daß d e r  Stamm eaymän i m  

Kampf auf  den Stamm ~ D D M  s t i e ß "  

t n y / g w r n / b c j h b r n / $ i f  t /w t?rnn /  ' b k r b / k y h q n y n h w / $ g n / k w q h h w /  - 
brns ' ~ h w / l h ~ n n / w r n t ~ n /  'Zrnqh/4hwn/bcZ  ' ~ r n / ~ b d h w /  r b z m r / b n /  

r ~ w n / b n / ~ Z ~ / w r n y q ~ / ~ Z ~ / b h g r ~ m d w / b ~ ~ k Z m  E 27 § 1 

"zwei  S t i e r e  a u s  G o l d ( b r o n z e ) ,  welche 'BKRB versprochen und 

i n  einem Dokument z u g e s i c h e r t  h a t t e  ( ? )  , daß er (s ie)  ihm 

widmen wol l e  - w i e  er e s  ihm i n  seinem Orakel  be foh len  

h a t t e  -, damit  Almaqah Sahwän, H e r r  von 'Awäm,  seinem Diener 

'BSMR a u s  d e r  S ippe  R ~ W N  h e l f e  und ( i h n )  e r r e t t e  a u s  Krank- 

h e i t  und Mühsal, welche ihm i n  d e r  S t a d t  HMDW i m  Lande der  

~ a k i l  w ide r fah ren  s i n d "  

y w m / h w ~ c h r n ~ / ~ y r n h r n w / t ~ b / r y m m / b c ~ / t r c  t / b h s l r n n / w $ m d / w l t r n /  

y r m /  ' y rnn /bn /hrndn  b y n /  ' m Z k / s b  r / w d r y d n / w + m ~ t / w q t b n  

wr$mshmw/w r g c b h m w / b $ r / i t  ' / w k w n / b k Z  ' r $ n / b y n / k Z /  ' m L k n /  

W '$rnsn C 3 1 5 / 5  
C 

" a l s  i h r  P a t r o n  T a ' l a b  Riyäm, H e r r  von Tur a t ,  ihnen  gewährte, 

daß YRM 'YMN vom Stamm Hamdän zwischen den Königen von Saba' 

und ZÜ Raydän und Hatramawt und Qa tabän ,  d e r e n  Kerntruppen 

und Stammesverbänden F r i eden  s t i f t e t e ,  e i n e n  W a f f e n s t i l l -  

s t a n d  sch loß  und Versöhnung zus t ande  b r a c h t e  i m  Kr i eg ,  der  

e n t s t a n d e n  war und s t a t t f a n d  i m  ganzen Land zwischen a l l e n  

(genannten)  Königen und ( d e r e n )  Kerntruppen" 
4 [ k n / h h l r / w r y ~ n / w 1 ~ ~ ~ / m r l  ' I  [ h m w / ' l  Z a r $ / y $ $ b  . . . [ .  . ]  . /  

d n / w t f n / .  . . 7 
- . . . / b n / ' d w / k l /  ' n s m / Z ?  * [ d c / ]  ~ $ ~ m / w ; t r / k l /  

rn%yrn[t . . . 1 R 4 6 4 6 / 7  

" s o  h a t  angeordne t ,  b e s c h l o s s e n  und e r l a s s e n  i h r  Herr ' L ~ R H  

YHDB ... d i e s e  Übergabeurkunde ..., auf daß n i c h t  e i n e r  . . 
kommt, um i rgendwelche  F e l d e r  ... zu verwüsten ,  niederzutram- 

p e l n  und zu z e r s t ö r e n " .  

S.  ferner: J 5 8 9 / 1 4 ,  6 5 6 / 6 ,  2 1 0 9 / 3 ,  C 3 1 4 + 9 5 4 / 1 9 .  



11 ( P r ä p o s i t i o n - )  f c z  (n)  - Nomen (Ob jek t )  

bkn/wqhh 2 9  w / m r  'hmw/mZkn/lsb ' /wqt 30  dmn/hms/sb ' / lhcn/w2br ' 
31 'gn'/wm$fdt/hgrn/mrb J 651/29 

" a l s  i h r  H e r r ,  d e r  König, ihnen b e f a h l ,  s i c h  aufzumachen und 

d i e  Führung übe r  d i e  Kerntruppe von Saba '  zu übernehmen, um 

Unters tü tzung zu l e i s t e n  und d i e  Mauern und Türme d e r  S t a d t  

Märib (wiede r )  auf zubauen" 

b b t / h m  rhw/ 'lmqhbc2 ' ~ m / ~ b d h w / s ~  dm/?lyn/whfmn/nf s/'bdh 

w/scdm J 700/6 

"dafür ,  daß Almaqah, H e r r  von 'Awäm,  seinem Diener  S'DM ge- 

währt h a t ,  d i e  Person  s e i n e s  Dieners  S ~ D M  zu bewahren und zu 

beschützen" 

+gn/wqhhw/whwstn/mr 'hw/scrm/ ' w t r / [ .  . ] '1 ~ ~ n ~ / h w t / b y t n / ; ~ r /  

w Z ~ r ~ / m r ' t h m w / m Z k ~ l k / m Z k t / ~ m w t  E 1 3  5 7  
C "wie ihm s e i n  H e r r  S  RM 'WTR be foh len  und a u f g e t r a g e n  h a t t e ,  

besag te s  Schloß BQR zu b e s e t z e n  und i h r e  H e r r i n  MLKHLK, d i e  

Königin VOR Hadramawt, zu r e t t e n ' "  O 1 .  

E s  i s t  o f f e n s i c h t l i c h  und b r a u c h t  a n  d i e s e r  S t e l l e  n i c h t  i m  

e inze lnen  a u s g e f ü h r t  zu werden, daß e i n  v e r b a l  verwendeter ,  

a l s o  m i t  e inem f i n i t e n  Verbum v e r t a u s c h b a r e r  I n f i n i t i v  und 

s e i n  f o l g e n d e s  Sub jek t  bzw. Objekt  n i c h t  w i e  Regens und Rec- 

turn1", sondern  w i e  P r ä d i k a t  und Sub jek t  bzw. Objekt  kons t ru -  

S .  a u c h  J 5 7 7 / 7 ,  6 1 0 / 5 ,  E 18 5 2 ,  21 5 1 .  

Nach d e r  K o p i e  v o n  MUSAHHAR 'AL? AL- ' I R Y Ä N I  f e h l e n  

h i e r  z w e i  Z e i c h e n .  

l 0  S. f e r n e r  Sh 32 /10  

l1  A n d e r s  a l s  JASTROW ( 1 9 7 0 )  4 4  b e z e i c h n e n  w i r  i m  h e r -  

kömmlichen  S i n n  d a s  Wor t ,  v o n  dem d e r  G e n i t i v  a b h ä n g t ,  

a l s  Regens  und d e n  G e n i t i v  s e l b s t  a l s  Rectum.  
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i e r t  s ind12 '  . 
Demgegenüber e r h e b t  s i c h  d i e  Frage,  ob e i n  I n f i n i t i v ,  der  

wie e i n  nominaler S a t z t e i l  verwendet wird ,  indem e r  d i e  Ste l -  

l e  des  Objekts v e r t r i t t  oder  s i c h  m i t  e i n e r  P r ä p o s i t i o n  zu 

e i n e r  adverb ia len  Bestimmung v e r b i n d e t ,  damit  n i c h t  nur die-  

s e l b e  Funktion wie e i n  nominales Element, sondern auch dessen 

f l e x i v i s c h e  Eigenschaf ten ,  und zwar i m  engeren Sinne d i e  

e i n e s  S u b s t a n t i v s ,  übernimmt. 

M.a.W.: Stehen i n  den obigen Be i sp ie len  d e r  I n f i n i t i v  und 

s e i n e  Erwei terungsgl ieder  i m  V e r h ä l t n i s  Regens und Rectum zu- 

e inander ,  s o  daß d e r  I n f i n i t i v  i m  S t a t u s  c o n s t r u c t u s  anzu- 

s e t z e n  ist ,  dem s e i n  l o g i s c h e s  Subjekt  bzw. Objekt  i n  "geni- 

t i v a l  p o s i t i o n "  (BEESTON ( 1 9 8 4 )  § 8:613')  f o l g t ,  oder  s ind 

d i e  Erwei terungsgl ieder  e i n e s  abhängigen genauso wie d ie jen i -  

gen e i n e s  m i t  einem f i n i t e n  Verbum ver tauschbaren I n f i n i t i v s  

- nämlich v e r b a l  - k o n s t r u i e r t ?  

Diese Frage l ä ß t  s i c h  a l l e i n  anhand d e r  i m  vorhergehenden 

l 2  Daß e i n  I n f i n i t i v ,  d e r  f ü r  e i n  f i n i t e s  Verb e i n t r i t t ,  

s i c h  s e i n  f o l g e n d e s  S u b j e k t  bzw. Objekt  n i c h t  nominal 

a l s  Rectum u n t e r o r d n e t ,  g e h t  a l l e i n  schon a u s  d e r  

überlegung h e r v o r ,  daß,  l eg t .  man 2.B. i n  J 5 9 0 / 8 :  

b k n / s b ' w / w i w c n  mr'hrnw " a l s  s i e  auszogen und ihrem 

Herrn G e f o l g s c h a f t  1 - e i s t e t e n "  d e r  Form s u C n  und s e i -  

nem Objekt  mr'hmw e i n e  Status-constructus-Verbindung 

zugrunde, dann zwei v ö l l i g  u n g l e i c h w e r t i g e  S a t z t e i l e ,  

nämlich e i n  von einem f i n i t e n  Verbum g e b i l d e t e s  Prä-  

d i k a t  und e i n  a l s  nominaler  S a t z t e i l  k o n s t r u i e r t e r  

I n f i n i t i v ,  p a r a t a k t i s c h  durch  w- verbunden wären. 

l 3  Einen S t a t u s  c o n s t r u c t u s  s i e h t  BEESTON ( 1 9 6 2 )  5 1 9 : 5  

auch i n  dem abhängigen I n f i n i t i v  C 3 0 8 / 2 0 :  L-hnsrnhmw 

" t o  a s s i s t  them", d e r  ihm z u g l e i c h  a l s  Nachweis d a f ü r  

d i e n t ,  daß e s  s i c h  b e i  dem Morphem [ n ]  n i c h t  um d a s  

Dete rmina t ionsze ichen ,  sondern um e i n  e i g e n e s  Affor -  

mativ h a n d e l t .  



Abschnit t  a u f g e f ü h r t e n  Belege n i c h t  beantworten1 4' . 
Den en t sche idenden  Hinweis, d e r  den Rückschluß e r l a u b t ,  

welches V e r h ä l t n i s  h i e r  zugrunde l i e g t ,  l i e f e r n  dagegen zwei 

wei te re  Bi ldungs typen,  a u s  denen e i n d e u t i g  h e r v o r g e h t ,  daß 

das Sub jek t  bzw. Objekt  e i n e s  abhängigen I n f i n i t i v s  n i c h t  

nominal, sondern  v e r b a l  k o n s t r u i e r t  wird.  

Der e i n e  Typ is t ,  w i e  d i e  B e i s p i e l e  u n t e r  Punkt 1 I . l . b  und 

11.2 i m  fo lgenden Abschn i t t  ze igen ,  dadurch ausgewiesen,  daß 

zwischen d e r  i n f i n i t e n  Form und ihrem Sub jek t  bzw. Objekt  e i n  

P räpos i t i ona lausd ruck  s t e h t .  

Daraus r e s u l t i e r t ,  daß d a s  S u b j e k t  n i c h t  Rectum i n  e i n e r  

Status-constructus-Verbindung s e i n  kann,  s i c h  v ie lmehr  genau- 

so v e r h ä l t ,  a l s  g inge  ihm e i n  f i n i t e s  Verbum voraus ,  und da- 

her i m  Nominativ anzuse t zen  wäre15 ' ,  g e h t  man davon a u s ,  daß 

das Sabäische  Kasusmorpheme am Nomen gekannt  h a t 1 6 ' .  

Diesen Schluß b e s t ä t i g e n  d i e  un ten  u n t e r  Punkt 1 I . l . a  au f -  

geführ ten  Belege ,  i n  denen d a s  rückweisende Demonstrat ivpro-  

nomen h ' ,  welches von s e i n e r  Form h e r  n u r  a l s  Nominativ au f -  

gefaßt  werden kann, B e s t a n d t e i l  d e s  von seinem I n f i n i t i v  

durch e i n  Objekt  ode r  e i n e n  P r ä p o s i t i o n a l a u s d r u c k  g e t r e n n t e n  

Subjekts  i s t1  7 '  . 

l 4  Das s c h e i n b a r e  F e h l e n  von Mimation und Nuna t ion  i n  

den o b i g e n  B e i s p i e l e n  kann a u s  dem Grund n i c h t  a l s  

A n h a l t s p u n k t  f ü r  e i n e n  S t a t u s  c o n s t r u c t u s  g e w e r t e t  

werden,  d a  a u c h  d i e  n i c h t  um S u b j e k t  o d e r  O b j e k t  er- 

w e i t e r t e n  Formen d e s  a b h ä n g i g e n  I n f i n i t i v s  ohne Mima- 

t i o n  o d e r  Nuna t ion  e r s c h e i n e n ,  v g l .  e twa  L-sb '  i n  

J 578/40 und 623/9. 

l 5  E n t s p r e c h e n d e s  g i l t  f ü r  d a s  O b j e k t ,  we lches  i m  Akku- 

s a t i v  s t e h e n  müßte .  

l 6  Z U  d i e s e r  F r a g e ,  d i e  h i e r  n i c h t  w e i t e r  e r ö r t e r t  wer- 

den s o l l ,  h a t  s i c h  z u l e t z t  BEESTON ( 1 9 8 4 )  3 2  m i t  Fn.  

57 g e ä u ß e r t .  

' V e r s c h i e d e n e  Formen f ü r  Nomina t iv  und Gen i t iv /Akkusa -  

t i v  s i n d  i r n  S a b ä i s c h e n  b e k a n n t l i c h  n u r  be im h-Demon- 
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Wenn a b e r  wie i n  d i e s e n  Bildungen S u b j e k t  und Objekt  ver -  

b a l  k o n s t r u i e r t  s i n d ,  dann b e s t e h t  auch k e i n  Anlaß,  den vor-  

ausgehenden I n f i n i t i v  i m  S t a t u s  c o n s t r u c t u s  anzuse t zen .  

Daraus f o l g t  jedoch noch n i c h t  zwingend, daß den obigen  

B e i s p i e l e n ,  i n  denen d a s  l o g i s c h e  Sub jek t  bzw. Objekt  unmit- 

t e l b a r  a n  d i e  i n f i n i t e  Form a n s c h l i e ß t ,  e b e n f a l l s  e i n  verba-  

les V e r h ä l t n i s  zugrunde l i e g t .  

Den Ausschlag d a f ü r ,  i n  den oben zusammengestel l ten Bei- 

s p i e l e n  k e i n e  nominale Regens-Rectum-Verbindung anzunehmen, 

g i b t  meines Erach tens  d e r  a n d e r e K o n s t r u k t i o n s t y p t  f ü r  den d i e  

i m  Abschn i t t  D u n t e r  Punkt  I a u f g e f ü h r t e n  Belege s t e h e n .  Die- 

s e r  Typ w e i s t  d i e s e l b e  S t r u k t u r  wie d i e  B e i s p i e l e  a u f ,  welche 

u n t e r  d e r  Ü b e r s c h r i f t  : ( P r ä p o s i t i o n - )  f '2 ( n )  - Nomen (Subjekt) 

zusammengefaßt wurden, - m i t  dem e i n e n  Un te r sch ied ,  daß d i e  

Funkt ion  d e s  S u b j e k t s  von e i n e r  Form d e s  rückweisenden Demonstra- 

t ivpronomens i m  Nominativ wahrgenommen wird1' ' ,  welche somit 

ke inen  Zweifel  da ran  aufkommen l ä ß t ,  daß d a s  V e r h ä l t n i s  des 

nominalen Ausdrucks zu seinem vorausgehenden I n f i n i t i v  nur 

v e r b a l e r  Natur  s e i n  kann. 

Neben den b e r e i t s  genannten Typen werden i m  fo lgenden auch 

d i e  B e i s p i e l e  u n t e r  einem e igenen  Punkt aufgenommen, i:i denen 

e i n  an  d i e  i n f i n i t e  Form s u f f i g i e r t e s  Personalpronomen, w e l -  

ches  d a s  Objekt  v e r t r i t t ,  den abhängigen I n f i n i t i v  von seinem 

Sub jek t  t r e n n t .  D iese r  Typ e n t s p r i c h t  somi t  i n  s e i n e r  Struk- 

t u r  demjenigen,  b e i  dem zwischen i n f i n i t e r  Form und Subjekt  

e i n  P r ä p o s i t i o n a l a u s d r u c k  eingeschoben i s t ,  und muß daher  a l s  

v e r b a l  k o n s t r u i e r t  b e t r a c h t e t  werden, was f ü r  d i e  Verbindung 

strativum sicher nachweisbar, s .  HÖFNER ( 1 9 8 3 )  234 

und BEESTON ( 1984 ) 5 24  : 1 . 
l' Das Demonstrativpronomen wird dabei entweder selb- 

ständig oder attributiv verwendet. 



des I n f i n i t i v s  m i t  s e i n e m  Pronomen b e d e u t e t ,  daß i h r  

d a s s e l b e  V e r h ä l t n i s  zugrunde  l i e g t ,  w e l c h e s  zwischen  f i n i t e m  

Verbum und s u f f i g i e r t e m  Pronomen h e r r s c h t .  

Am Rande sei  e r w ä h n t ,  daß s i c h  d a s  S u b j e k t  d e r  i n f i n i t e n  

Form, s o w e i t  e s  d i e  u n t e r  P u n k t  I und 1 I . l . c  a u f g e f ü h r t e n  

F ä l l e  b e t r i f f t ,  o f t  s c h o n  a l s  O b j e k t ,  s e l t e n e r  a l s  S u b j e k t  

i n  dem ü b e r g e o r d n e t e n  Syntagma,  auf  d a s  d e r  I n f i n i t i v  bezogen  

i s t ,  a u s g e d r ü c k t  f i n d e t .  

D i e  B e i s p i e l e  ents tammen zum g r o ß e n  T e i l  W i d m u n g s i n s c h r i f t e n  

und s i n d  m i t  wenigen Ausnahmen d e r  m i t t e l s a b ä i s c h e n  P e r i o d e  zu- 

zuordnen'  '' . 
I n  anderem Zusammenhang b e m e r k t  HÖFNER (1983)  234 - m i t  Ver- 

weis a u f  JRy BiOr 34 (1977)  301 - zu d e r  S t e l l e  J 577/15:  

s t lwZn/hw' ,  daß  hw' d e n  Nomina t iv  d e s  h-Demonstrat ivums d a r -  

s t e l l e ,  und d a m i t  n u r  d i e  Ü b e r s e t z u n g  "daß e r  ( j e n e r )  zurück-  

k e h r t e "  z u l ä s s i g  se i .  B e i  BEESTON (1984)  5 8 : 6  s c h l i e ß l i c h  

d i e n t  R 4815/7 :  bn/hyc/Zhmw/h ' / f n w t n ,  was d o r t  m i t  " f rom t h e  

f l o w i n g ,  f o r  them,  o f  t h a t  c a n a l "  wiedergegeben  w i r d ,  a l s  e i n -  

z i g e r  B e l e g  d a f ü r ,  daß  d a s  S u b j e k t  d e s  I n f i n i t i v s  a u c h  "norni- 

n a t i v e  s t a t u s "  (BEESTON i b i d .  ) haben  k a n n 2  '' . 
Die Ü b e r s e t z u n g  d e r  f o l g e n d e n  B e i s p i e l e  o r i e n t i e r t  s i c h  wie  

schon b e i  d e n  v o r h e r g e h e n d e n  a n  d e n  von CD v o r g e s c h l a g e n e n  

Bedeutungen. 

I ( p r ä p o s i t i o n - )  f c l ( n )  - S u b j e k t  ( h '  ( +  Nomen)) 

' In vorchristliche Zeit, möglicherweise ins 1. oder 2. Jahr- 

hundert, sind C 611 und der Paralleltext R 4815 ( C. 15f.) zu 

datieren. Einer noch älteren Periode gehören C 617 (C. 16f.) 

und MAFRAY Qufra 1 (C. 20) an. Die genannten Inschriften sind 

juristischen Inhalts. - Bei Ry 520 (C. 17) handelt es sich um 
eine Bauinschrift, welche in spätsabäisch-monotheistischer 

Zeit im Jahre 574 der himjarischen Ära gesetzt wurde. 

' Nach BEESTON (1984) 5 8:6 ist sowohl die nominale als auch 
die verbale Konstruktion des Subjekts eines abhängigen In- 

finitivs möglich; vgl. schon Bee Notes 9.192 Fn. 14. 
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w h m d m / b b t / h ~ 8 ~ /  l l m q h ~ h w n b c Z ' w m / c b d h w /  ' 2 5 r h / y h d b / m Z k / s b  . . .  I /  

w b r y d n / s t  ' w Z n / h w  ' / W  ' q w Z h w / w @ s h w / w  r f r s h w / w r k b h w  J 577/15 

"und a l s  Dank d a f ü r ,  daß Almaqah Tahwän, Her r  von 'Awäm,  

seinem Diener  ' L ~ R H  YHQB, dem König von Saba '  und EÜ Raydän, 

gewährt  h a t ,  daß e r ,  s e i n e  Q a y l s ,  s e i n e  Kernt ruppe  sowie 

s e i n e  Pferde-  und Kamelreiter zurückgekehr t  s i n d "  

w h r n d m / b @ t / h m r /  ' 2 m q h t h w n b c  ~ ' w m / ' b d ~ h  31 w / r b ~ r n s m / y z d / w k r b c t t /  
3 2 ' s c d / b t  r w ~ n / h m y / w 8 c b h m y / b k ~ m  I r 1 b c n / ~ r y d t / b w f y m / ~ i r n ) h r g ~  

w s b y m / w  l ~ ~ t m / w & n r n r n / w m Z t r n  J 578/31 

"und a l s  Dank d a f ü r ,  daß Almaqah Tahwän, Herr  von 'Awäm,  

s e i n e n  be iden  Dienern R B ~ M S M  Y Z D  und K R B ~ ~ T  ' S ~ D  gewähr te ,  

daß s i e  b e i d e  und i h r  b e i d e r  Stamm B a k i l ,  d i e  Einwohner von 

Raydat,  u n v e r s e h r t ,  m i t  Tötungen, gefangenen Frauen und 

Kindern,  ( r e g u l ä r e n )  Kr iegsgefangenen,  K le inv ieh  und s o n s t i -  

g e r  Beute zurückkehr ten"  

s. f e r n e r :  

b c j t / h m r h m w / t  ' w Z n / h r n w / w  2 9  ' f ~ s h m w / w g y b h m w / b w f y m / w ~ m d m /  

w y h r m / w  ' h l t  3 0  m / w  f ~ y ~ t m / w m h r g t m / w s b y m / w m Z t ~ / w g n ß r n  / 

b f q  31 m' J 616/28 

" d a f ü r ,  daß er ihnen gewährt  h a t ,  daß sie,  i h r e  R e i t e r e i  

und i h r e  (Fuß-) Truppen h e i l ,  ruhmreich und t r i umphvo l l  

m i t  S p o l i e n ,  Kr iegsgefangenen,  Tötungen, gefangenen 

Frauen und Kindern,  ( s o n s t i g e r )  Beute  und Kle inv ieh  i n  

r e i c h e r  Zahl zurückgekehr t  s i n d "  

w l w z  ' j h m r h r n w  4 8 ' Z m q h /  ' t w / h m w / w g y ~ h r n w / b w f y m  J 665/48 

"und es gewähre ihnen Almaqah f e r n e r ,  daß sie und i h r e  

Truppe ( stets ) h e i l  zurückkehren werden" 

s. f e r n e r :  
6 w h r n d [ m / b ]  d t / h m r h m w / t  ' w l n / b n / s b  ' t / w  [ < l r / $ m y r m /  

w p t w / h m w / b w f y m  [ w l m h r k m  YM 358/7 = F 119 /7  

"und a l s  Dank d a f ü r ,  daß er ihnen gewährt  h a t ,  daß s i e  

von den Feldzügen und a u s  dem Kr ieg  gegen d i e  Himyar 

zurückgekehr t  s i n d  und daß sie u n v e r s e h r t  u n d m i t  ~ e u t e ' l '  

Wenn n i c h t ,  w i e  MULLER (1983a) 2 7 9  u n t e n  m i t  Verweis 
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gekommen sind"

wbdt/hmrhmw/'tw/wstwfyn/hw'/brqn/bwfym/bltn/kl/qlmtn/wnkytn

E 22 § 1

Die Stelle ist problematisch. J. RYCKMANS übersetzt: "Et

parce qu'il leur a accorde que vienne avec succes (rtw

wstwfyn) cette saison dforage (hw ' brqn), favorablement ...'

(JRy Hirn 4.510) und bezieht damit hw' attributiv auf brqnf

das Subjekt beider Infinitive wäre. Argumentiert man von

einem streng grammatikalischen Standpunkt aus und setzt zu-

gleich voraus, daß die Kopie MUTAHHAR CALI AL-'IRYÄNIs den

korrekten Text bietet, dann spricht gegen eine derartige

Auffassung, daß in brqn nach Ausweis von SD s.r. BRQ (31)

ein Femininum vorliegt, J. RYCKMANS1 Wiedergabe also ein

hy '/brqn oder h'/brqn voraussetzen würde22"1.

Zudem müßte, folgt man J. RYCKMANS1 Vorschlag, hw'/brqn in

irgendeiner Form vorher schon genannt sein, da hw', wie

HÖFNER (1983) 234f. gezeigt hat, auf ein im Text vorherge-

hendes Element verweist23^.

auf Bee CIAS 1.50 anmerkt, statt mhrkm "Beute" mhrgm

"Tötungen" zu lesen ist.

22 Vgl. BEESTON (1984) § 24:1.

23 Es sei denn, daß brqn im Bedeutungsfeld von d t in dem

unserem Beispiel vorausgehenden Passus Idt/hmrhmw/'lmqh

.../ ' tw/wstwfynfd°t... enthalten ist. Ein unmittelbarer

semantischer Zusammenhang scheidet jedoch aus, wenn man

sich der in SD (155) vertretenen Auffassung anschließt, der

zufolge d°t zu einer Wurzel WDC zu stellen ist und, wie J.

RYCKMANS dargelegt hat (JRy Hirn 4.515f. einschließlich Fn.

4), die Feldfrüchte bezeichnet, welche nicht künstlich be-

wässert werden.

Des weiteren ließe sich einwenden, daß SD von stw'fy (s.r.

WFY/158), sofern es nicht mit b- konstruiert wird (SD ibid.:

"derive profit from (b-) , have advantage of s.t."), ledig-

lich transitive Bedeutungen aufführt (SD ibid.: "protect,

safeguard s.o.; accomplish, bring s.t. to a successful

conclusion"), ein intransitives "erfolgreich ausgehen, ge-
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Wenn hw' a b e r  b r q n  n i c h t  zugeordnet  werden kann,  dann ver- 

b l e i b t  a l s  e i n z i g  s i n n v o l l e  Mögl i chke i t ,  hw' auf 'Lmqh zu 

bez iehen ,  d e r  somi t  i n  Form d e s  rückweisenden Pronomens als 

Sub jek t  d e r  be iden  I n f i n i t i v e  wieder  aufgenommen wird.  Uber- 

s e t z t  l a u t e t  d e r  Passus :  

"und d a f ü r ,  daß e r  ihnen gewährt  h a t ,  daß e r  den Regenmonsun ge- 

b r a c h t  und ( i h n )  zu einem gu ten  und e r f o l g r e i c h e n  Ende ohne 

i r g e n d e i n e  I n s e k t e n p l a g e  und ( s o n s t i g e n )  Schaden g e f ü h r t  hat"  

w b m  2 3  w / c d ~ / h w t / y w m n / ~ m r h w / ' Z m q h / h ~ g /  2 4  hw '/Zb 'n Ry 5 3 8 / 2 4  

"und am s e c h s t e n  Tag gewährte ihm Almaqah, daß e r  ( S C .  d e r  

l i n g e n  o . ä . " ,  d a s  J .  RYCKMANS dem Verbum s t w f y  j a  z u g r u n d e  

l e g t ,  wenn er  d i e  I n f i n i t i v e  ' tw/wstwfyn m i t  e i n e m  Hend ia -  

d y o i n  ü b e r s e t z t ,  d o r t  n i c h t  a n g e g e b e n  i s t .  Doch h a l t e  i c h  

es d u r c h a u s  f ü r  v e r t r e t b a r ,  s t w f y  i n  e i n e m  i n t r a n s i t i v e n  

S i n n e  w i e d e r z u g e b e n .  Aus d e n  m i r  z u r  V e r f ü g u n g  s t e h e n d e n  Be- 

l e g e n  f ü r  s t w f y ,  d e s s e n  R e k t i o n  n i c h t  d u r c h  b- e r f o l g t ,  l a s -  

s e n  s i c h  f o l g e n d e  G r u n d b e d e u t u n g e n  a b l e i t e n ,  d i e  a n  e i n i g e n  

B e i s p i e l e n  v e r a n s c h a u l i c h t  s e i e n :  

1 .  A k t i v i s c h  

a .  " h e i l  e r h a l t e n ,  b e w a h r e n ,  b e s c h ü t z e n " :  

b b t / s t w f g / f r s  mZkn/gdn J 745 /6  

" d a f ü r ,  d a ß  er  ( S C .  Almaqah) d a s  P f e r d  d e s  K ö n i g s ,  ( m i t  

Namen) G i ) N , b e s c h ü t z t  h a t "  

s .  n o c h  J 5 6 4 / 8 ,  C  308 /16 .  

b .  " z u  e l n e m  gluckllchen/erfolgreichen Ende b r l n g e n / f u h -  

r e n ,  g e l i n g e n  l a s s e n  u . a . " :  

b ~ t / s t w f y / g z y t / m r ~ d m  . . .  J 629 /37  ( =  6 2 9 / 3 9 )  d 

" d a f u r ,  d a ß  er  ( S C .  Almaqah)  d a s  Un te rnehmen  d e s  MRTDM . . .  
g e l i n g e n  l i e ß "  

s .  f e r n e r :  J 5 6 0 / 8 ,  5 6 4 / 4 ,  R  4 6 3 6 / 7  und wohl  a u c h  J 647 /24 .  

E b e n f a l l s  t r a n s i t i v e  B e d e u t u n g  h a t  s t w f y  i n  dem s c h o n  z i t i e r -  

t e n  B e i s p l e l  a u s  E 2 2  5 1 :  Zcjt/hmrhmw/'Zmqh . . .  / ' tw /ws twfyn /  

d c t  . . . " d a f u r ,  d a ß  Almaqah . . . I h n e n  g e w a h r t e ,  d a ß  e r  ( d i e )  

F e l d f r ü c h t e  ( w e l c h e  n i c h t  k ü n s t l i c h  b e w ä s s e r t  we rden )  . . .  
g e b r a c h t  und  g e d e i h e n  h a t  l a s s e n " ,  w o b e i  e i n e  i n t r a n s i t i v e  

B e d e u t u n g  d e r  I n f i n i t i v e  ' tw/wstwfyn ( s .  P u n k t  2b)  - dann  

m i t  d c t  a l s  S u b l e k t  - und  s o m i t  e i n e  d b e r s e t z u n g :  " d a f ü r ,  da5  



S t i f t e r  VM'TT ' 2  ' D )  zwei Löwen t ö t e t e 2 4 i "  

bbt/$mrhw 'Zrnqhw/brnc 'Zhw/Zsb  ' /wm t w / h  ' /  ' ~ r r n / b ~ r n / 5 ~ b n /  

sb > /wcrbn  C 397/6 

"dafür, daß ~lmaqahÜ ihm i n  seinem Orakel  gewährt h a t ,  daß be- 

e r  i h n e n  g e w ä h r t e ,  da0  ( d i e )  F e l d f r ü c h t e  (we lche  n i c h t  

k ü n s t l i c h  b e w ä s s e r t  werden)  ... gekommen und g e d i e h e n  s i n d "  

n i c h t  a u s z u s c h l i e ß e n  i s t .  Vgl .  auch J 610 /5 .  

2. P a s s i v i s c h  

a .  " h e i l  e r h a l t e n  werden,  b e s c h ü t z t / b e w a h r t  werden" :  

b d t / s t w  f y y / m r l y h m w  . . .  Conde 3 / 4  

" d a f ü r ,  daß i h r e  b e i d e n  H e r r e n  ... h e i l  e r h a l t e n  wurden" 

b b t / s t w f y t / ' ~ n t / [ w ]  ' C $ d h w / w ' m t r n / b n / k ~  [ / m ]  t b r m  F 7 1 / 7  

" d a f ü r ,  daß ( d a s  Wadi) ' A b a n a t ,  s e i n e  Ableitungsdämme ( ? )  

und d i e  ( k ü n s t l i c h  b e w ä s s e r t e n )  F e l d e r  v o r  i r g e n d e i n e r  

Z e r s t ö r u n g  b e w a h r t  wurden" 

v g l .  e b e n s o  Sh 18 5 2 .  

H i e r h e r  g e h ö r t  a u c h  d a s  B e i s p i e l  J 629 /35 ,  i n  dem s t w f y  

a l s  * s t w f y y  a n z u s e t z e n  i s t :  

b ~ t / s t w f y / w t 1 y s n / m r ' y h m w  . . . 
" d a f ü r ,  daß i h r e  b e i d e n  H e r r e n  ... h e i l  e r h a l t e n  wurden 

und z u r ü c k k e h r t e n "  

s. f e r n e r :  J 629 /22 ,  E  19 5 1 ,  5 2 ,  NNAG 1 5 / 1 1 .  

b .  "zu e inem glücklichen/erfolgreichen Ende g e b r a c h t / g e -  

f ü h r t  werden ,  g e l i n g e n  u . ä . "  : 

b d t / s t w f y t / w s t k r n l n /  > t y t / 9 C ~ m < / > 1 w t ~ / b n / h m d n / e d y / b y t n / s ~ ~ ~ n /  

b c m / c ~ t r / 8 r q n / w ' l r n q h / b c l ' w m  Sh 18 9 3 

" d a f ü r ,  daß d i e  Rückkehr i C R M  IWTRs vom Stamme d e r  Hamdän 

i n  d a s  Sch loß  S a l b i n  m i t  ( H i l f e  von)  ' ~ t t a r  i ä r i q ä n  und 

Almaqah, dem H e r r n  von 'Awäm, e r f o l g r e i c h  v e r l i e f  ( w ö r t l i c h :  

e r f o l g r e i c h  zu Ende g e b r a c h t  und a u s g e f ü h r t  w u r d e ) "  

v g l .  e b e n s o  J 5 6 2 / 4 .  

Wie a u s  d i e s e r  S t e l l e  h e r v o r g e h t ,  kann a u s  d e r  p a s s i v i s c h e n  

e i n e  i n t r a n s i t i v e  Bedeutung f ü r  s t w f y  a b g e l e i t e t  werden,  und 

d e r  I n f i n i t i v  s t w f y n  i n  dem h i e r  z u r  D i s k u s s i o n  s t e h e n d e n  

B e i s p i e l  l i e ß e  s i c h  d a h e r  d u r c h a u s  i m  S i n n e  von " e i n e n  

g u t e n /  e r f o l g r e i c h e n  Ausgang nehmen" wiede rgeben ,  wären 

n i c h t  d i e  b e i d e n  oben  g e n a n n t e n  Punk te  (s .  S .  8 5 f . ) ,  wel-  

c h e  e i n e  a n d e r e  I n t e r p r e t a t i o n  e r f o r d e r n .  

" Vgl.  JRy ilim 4 . 5 0 5 - 5 1 0 .  
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sagter 'LRM~'' zusammen mit dem Stamm Saba' und den Beduinen 

zu einem Kriegszug aufbreche". 

11 (Präposition-) f c t ( n )  - X - Subjekt/~bjekt 
1. (Präposition-) f c t l n )  - X - subjekt 
a. (Präposition-) f c  2  ( n )  - ~bjekt/Präpositional- 

ausdruck - Subjekt ( h r  ( + ~ubstantiv)) 

$ g n / w q h h r n w / l n ? r / w t n s f  n / q h t h w / b h g r n / m r y b / h  ' / W  ? h w / r c d m /  

dmlcjnrn/b l 3  m2 ' / ~ r n s t / ' w r ~ m  J 564/12 - 
"wie er ihnen befohlen hatte, daß Ausschau halten und seinem Be- 

fehl Folge leisten sollten in der Stadt Märib er und sein Bruder 

RSDM aus der Sippe Ma 'bin während eines Zeitraums von fünf Monaten'' 

w b n w / s t  [ r l  C 
7a in1  / W  ' w Z d h m w / f '  ~ / y r n n ~ w / b n y / ~  d n m / w  'wtdhmwl  

b n / h y c / l h r n w / [ h ]  ' / f n w t n / r n s b ' / r n  wn C 611/7 

"und die Ban: STRN sowie ihre Nachkommen sollen den ~ a n Ü  GDNM 

und deren Nachkommen nicht verwehren, daß ihnen dieser Kanal als 

Wasserlauf diene" 6 '  

wbnw s t r n / w  'wZdhrnw/ f  ' 2 / y m n c w / b  7a n y / r s w n / w  ' w Z d h  mw/bn/ 

h y c / t h  ~ ' r n w / h ' / ~ n w t n / r n s  b r / r n w n  R 4815/7~~' 

"und die BanÜ STRN sowie ihre Nachkommen sollen den ~ a n Ü  RSWN 
und deren Nachkommen nicht verwehren, daß ihnen dieser Kanal I 

als Wasserlauf diene". I 

b. (Präposition-) f c 2  ( n )  - ~räpositionalausdruck/ 
Objekt - Subjekt 

w s f  2 9  h / r n t k / @ r m w t /  ' t rnn /b?whw/rn?rnhn /bhgrn l y42  J 643/29 
I 

"und der König von Hatramawt wußte nicht, daß sich gegen ihn 

in der Stadt YTL die beiden Truppenverbände vereinigt hatten" 

2 5  " B e s a g t e r  'LRM" i s t  b e r e i t s  a l s  S u f f i x  -hw i n  hrnrhw 

aufgenommen. 

2 6  Anders  g i b t  den P a s s u s  W . W .  MÜLLER w i e d e r ,  d e r  d i e  ganze 

I n s c h r i f t  neu ü b e r s e t z t ,  s .  MÜLLER (1983b)  2 7 7 f .  

2 7 Vql .  Bee N o t e s  9 . 1 9 2  und BEESTON (1984)  5 8 : 6 .  



bkn/wqkkmo~ l6 m r  'kmw/ykqm/Zsb l/bn/hgrn/sncw/~bn/~Cbn/&ymn 

J 6 4 4 / 1 6  

" a l s  ihnen i h r  H e r r  YHQM befoh len  h a t t e ,  daß Verbände d e s  

Stammes 6aymän von d e r  S t a d t  SN'W a u s  zum Kriegszug a u f -  

brächen" 

? g n / ; f t t k w / r  mtkw/mb~mt/kmcn mw/y~mrnkw/$yw/tk w/wldm/ 

tkqnynkw J 7 1 7 / 6  

"wie ihm s e i n e  Diene r in  MBSMT versprochen h a t t e ,  daß s i e ,  sobalc 

e r  i h r  gewähre, daß i h r  e i n  Kind am Leben b l e i b e ,  ihm widmen 

wolle" 

b d t  / kwfy  / ' ~ m q k / ~ b d y  kw/rbm/w;rhtt . - / k y  rtwn/edy/m f ~ ~ h m w / $ y f d / s q y n /  

b c d / d t / s t  ' z  ~ / ~ d w / ~ d ~ h w / s ~ ~ m / % m / ~ f  tm/bqdmy / d t / k q n y t n  

E 7 S 2  

"da fü r ,  daß Almaqah s e i n e n  be iden  Dienern RBM und BRHTT ge- 

währt h a t ,  daß e r  Wasser ( f ü r  d i e  Bewässerung) i n  i h r  Auf- 

fangbecken GYFD g e b r a c h t  h a t ,  nachdem e i n e  ( b e t r ä c h t l i c h e )  

Anzahl von J a h r e n  vor d i e s e r  Widmung ( d e r  Umstand) ausge-  

b l i e b e n  war, daß i n  es Wasser f  l oß"  

w1t/8n/ky / ' /msbln/ 'n sm/wbcrm C 6 1 7 / 1  

" e s  i s t  n i c h t  e r l a u b t ,  daß  Mensch ode r  (Groß-)Vieh den Wasser- 

l au f  benu tzez  9 1  " ' a'  . 
C. ( P r ä p o s i t i o n - )  f C l  in )  hw - Sub jek t  

hqnyw/ 'Znqh [ U ]  * & h w n / b e l /  lwm/sZmnhn/b gn/wqhhmw/ lZmqhw/bm ' 

D i e  I n f i n i t i v k o n s t r u k t i o n  $yo/lhw/wZdrn bzw. GZmm 

u . ä .  i n  O b j e k t s f u n k t i o n  s .  n o c h  i n  J 6 5 5 / 6 , 9 ,  

6 9 0 / 6  und 2 1 1 7 / 7 .  

2 9  Nach Bee Two R o o t s  2 2  käme a u c h  m s b ' n  a l s  S u b j e k t  

f ü r  d e n  I n f i n i t i v  hyC i n  F r a g e .  

2 9 a  Weitere m ö g l i c h e  B e i s p i e l e  f ü r  d i e s e n  K o n s t r u k t i o n s -  

t y p  s .  a u f  C. 9 1 f .  Fn .  34 und 3 5 .  E b e n f a l l s  h i e r h e r  

g e h ö r t  J 6 4 7 / 1 3 ,  wenn man d i e  S t e l l e  m i t  A.F .L.  

BEESTON (Bee  N o t e s  9 . 1 9 4 )  f o l g e n d e r m a ß e n  e r g ä n z t :  

Zsb ' / b c b r h w /  [ng]t [hw] / I(zZk l 4  rn " d a m i t  s e i n e  F r a u  

'CLKM zu ihm ( S C .  Almaqah) komme". 
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t h w / ~ s ~ d h m w / ~ ~ m ~ h w / n ~ m  trn/wmngt/sdqm J 6071'6 = J 606/6 

". .. haben AlmaqahÜ Tahwän, dem Herrn von 'Awärn, d i e  b e i d e n  

S t a t u e n  gewidmet, wie es ihnen  ~ l m a q a h Ü  a u f g e t r a g e n  h a t t e  i n  

seinem Orake l ,  daß Almaqahü ihnen  Gedeihen und ( g ü n s t i g e )  

Fügung, wie e s  r e c h t  und b i l l i g  i s t ,  gewähre"30 '  

hq2b * w / m k r b n / y C q / b h g r h m w ~ m / t m r ' h m  w/r~mnn /bc i / smyn /  
6 Z l m r h w l w  ' h g k t  hw/wwldhw/r$mnn/$yy jhyw/sdqm/w m w t / m w t /  

sdqm Ry 520/5 

". .. haben ihrem Herrn  RahmZnSn, dem Herrn d e s  Himmels, i n  

i h r e r  S t a d t  ? L ~ M  d a s  Gebetshaus  Y'Q e r r i c h t e t ,  auf  daß Rah- 

mänän ihm, s e i n e n  Verwandten und s e i n e n  Nachkommen gewähre,  

e i n  Leben, wie e s  r e c h t  und b i l l i g  i s t ,  zu f ü h r e n  und e i n e n  

geziemenden Tod zu f i n d e n "  

h 'Z/hmt/ymtn/f ' ~ / ' ~ b h  w ~ / ~ ~ d n / s r  . w/drm/drm/b '$d/hrfm/Z 

I 2  [b]dd/$rfnhn/ZwQfhmw/~m j2 [am] / 'bdh/zr? ' Z / W  'dmh/. . 2 3 

[ . . . ] /nCmtm/wr$22m ... C 571/11 

"und e s  möge d i e  b e s a g t e n  Tage l a n g  S R H ' L  ode r  s e i n  S t a t t -  

h a l t e r  rege lmäßig  i n  einem J a h r  f ü r  den Zei traum von zwei 

Jahren  d i e  ( r i t u e l l e )  Jagd  du rch füh ren ,  auf  daß  Sams ihnen ,  

nämlich ihrem Diener  S R H ' L  und i h r e n  S c h ü t z l i n g e n  .., [...I 
Gedeihen und Kr i egsbeu te  . . . vermehre" 

w i b t / g f t t /  ' g t n  i f n t / ~ h t m r n h w / w ~ d m  Harn 9/9 

"und d a f ü r ,  daß  d e r  Frau Y F N T ~ ~ " )  v e r sp rochen  wurde, daß i h r  

e i n  Kind gewährt  werde".  

2 .  ( P r ä p o s i t i o n - )  f C Z  f n l  - P r ä p o s i t i o n a l a u s d r u c k  - Objekt  

D i e  Wendung ~ c ' d h r n w /  'lrnqh . . . a l s  a b h ä n g i g e n  I n f i n i t i v  

v e r g l e i c h e  man a u c h  i n  J 6 2 6 / 5 ,  6 3 4 / 5  und  7 5 3 / 1 / 2 .  

S .  e b e n f a l l s  J 5 9 1 / 5  

31a o d e r  SFNT zu l e s e n ,  s o  s c h o n  A. JAMME. Remarks on the 

So~zh-Arabian Inscript¿ons HarniZton 3-13. JRAS 1956.  

S .  151.  

3 2  Ergänzung  n a c h  Bee  S t  2 . 1 9 .  



Zhysrn/b I 1  'brhw/bn/ ' sb  'nlw 'qwZn J 6 4 3 / 1 0  

"und d e r  König von Hacramawt s c h i c k t e  zu KRB'L BYN hohe 

~ e a m t e ~ ~ '  d e r  S t a d t  HNN m i t  d e r  d r i n g e n d e n  B i t t e ,  daß e r  

( s e i n e r s e i t s )  ( e i n e  Abordnung) von S a b ä e r n  und Q a y l s  zu 

ihm s c h i c k e n  s o l l e "  

Zsb ' /wqt  3 0  drnn/brns/sb '/Zhcn . . , W 3 2  Z ~ y r n / l h w / r n ~ r f n / s w n /  
3 3 trn hnyn J 6 5 1 / 3 2  

"... a u f z u b r e c h e n  und d i e  Führung ü b e r  d i e  K e r n t r u p p e  von 

Saba '  zu übernehmen,  um U n t e r s t ü t z u n g  zu l e i s t e n  ... und 

i h r  ( S C .  d e r  S t a d t  Mär ib )  (zum S c h u t z )  d e n  Dammwall ( ? )  

i n  R i c h t u n g  w a d i a u f w ä r t s  a u f z u b a u e n "  
6 wr'/k$rnr/'lrnqhbcZ ' ~ r n / ~ b d h u / Z  fe t t  . . . /hwjyn/Zhw/btn iC/ 

bCmhw J 6 5 7 / 6  

"und i n  d e r  T a t  h a t  Almaqah, H e r r  von 'Awäm, se inem D i e n e r  

LF'ST . . . g e w ä h r t ,  daß e r  ihm d a s j e n i g e ,  worum e r  i h n  g e b e t e n  

h a t t e ,  e r f ü l l t  h a t "  

r k b r n / b n / h d r r n t / ~ d k w / m Z k / ~ r r n  . . 2 0  t / Z  ' b&/ lhw/  'bzrn/bn/rnsb ' /hyrnhn 

wmrb J 6 6 5 / 2 0  

" ( K a m e 1 ) R e i t e r  von Haqramawt, we lche  d e r  König von Haqramawt 

g e s c h i c k t  h a t t e ,  d a m i t  s ie  f ü r  i h n  Gefangene a u s  dem Truppen- 

k o n t i n g e n t  d e r  b e i d e n  S t ä d t e  ( S C .  ~ a s q  und ~ a s ä n )  und ( d e r  

S t a d t )  Märib machen s o l l t e n "  

wlFjrnrhrnw/hgb 'n 2 9  Zhmw/ '~yZhmw/cdy 3 0  'srrhmw J 6 7 0 / 2 8  

"und er gewähre i h n e n ,  daß  e r  i h n e n  i n  i h r e n  W a s s e r l ä u f e n  i n  

i h r e n  T ä l e r n  (Regenwasser )  sammle 4 7  " 

3 3  A l s  a n d e r e  M ö g l i c h k e i t  e r w ä g t  SD s . r .  ELF I1 ( 6 0 )  

" t o w n s f o l k " .  

3 4  D i e s e  Ü b e r s e t z u n g  f o l g t  d e r  u n t e r  d e r  Wurzel  G B '  I1 

( 4 8 )  i n  S D  angegebenen  Bedeu tung  f ü r  h o b '  " c o l l e c t  

( r a i n  i n  a n  i r r i g a t i o n  c h a n n e l ) " .  Durchaus  v e r t r e t b a r  

s c h e i n t  m i r  a b e r  a u c h ,  ' g g l F m w  a l s  S u b j e k t  a u f z u f a s -  

s e n  und den  P a s s u s  dann  fo lgende rmaßen  wiede rzugeben :  

"und e r  gewähre  i h n e n ,  daß  i h n e n  i h r e  K a n ä l e  i n  i h r e n  

T ä l e r n  ( R e g e n w a s s e r )  sammeln".  - S c h l i e O l i c h  kommt a l s  
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~ ~ b ~ ~ / d s t w ; ~ t h w / ' 4 t n / b  * r Z t / n i n y t n /  ' m t / b n / m q r m / Z  ' w t n  Zhw/ 

bnhw/'rnn/ ' s h w / r b s l m  J 700/8 

"deswegen, w e i l  d i e  Frau  BRLT ( g e b ü r t i g )  a u s  ~ a g ä n ,  Magd der  

S ippe  MQRM, i hn  um d i e  Gunst  gebe t en  h a t t e ,  i h r  i h r e n  Sohn 

von ihrem Mann RBSLM zurückzubr ingen"  
C wZyhrnrn/ 'Zmqh/thwn b c 2 /  'wm/ 'rnhhw/hwn/ lhn ~ b h w  J 722/c 

"und e s  gewähre Almaqah ~ a h w ä n ,  Herr  von ' ~ w ä m ,  s e i n e n  Diene- 

r i n n e n ,  daß e r  ihnen  s e i n  Herz e r w e i c h e 3 5 ' "  

w Z ~ m ~ h w / ~ t m q h / ~ r ~ / Z h w / y d h ~  l 6  w t s n h  BR M.Bay?än 3 / 1 5  

"und e s  gewähre ihm Almaqah, daß e r  ihm s e i n e  Hand und s e i n e  

Zunge e r h a l t e  6' " 
3 * wZkdg/ 'ZSn/n.5 ' / b n / h g r n / m t  r t m / k l / h ~ m m / b Z t y / q h t / w  ' S n /  

bn/s+ymm MAFRAY Q u t r a  1 /1  

" e s  i s t  n i c h t  e r l a u b t ,  von d e r  S t a d t  MTRTM i r g e n d e i n e  S t eue r  

ohne Weisung und E r l a u b n i s  d e r  Banii SuQaym zu e rheben3"  ". 

w e i t e r e  M ö g l i c h k e i t  i n  F r a g e ,  h g b '  m i t  ä t h i o p i s c h  

' a g b e ' a  ( G r u n d b e d e u t u n g :  " z u r ü c k k e h r e n  l a s s e n " )  zu- 

s a m m e n z u s t e l l e n  und zu ü b e r s e t z e n :  

"und  e r  gewähre  i h n e n ,  d a ß  er i h n e n  i h r e  ' e a y l s '  i n  

i h r e n  T ä l e r n  f l i e ß e n  l a s s e "  ( H i n w e i s  W . W .  MÜLLER). 

3 5  SD s . r .  HWN ( 5 7 )  l e g t  dem Hapaxlegomenon a u s s c h l i e ß -  

l i c h  t r a n s i t i v e  B e d e u t u n g  z u g r u n d e .  F a ß t  man es d a g e -  

g e n  i n t r a n s i t i v  im S i n n e  von " w e i c h ,  g e n e i g t  s e i n  o .  

ä . "  a u f ,  dann  wä re  l b h w  S u b j e k t  d e s  I n f i n i t i v s , u n d  

d e r  Ausd ruck  müß te  h e i ß e n :  "daß  s e i n  ( S C .  Almaqahs)  

He rz  i h n e n  g e n e i g t  s e i " .  

3 6  Zu d i e s e r  Wendung v g l .  JRy H i m  5 . 2 0 1  F n .  1 0 ,  wo a u c h  

w e i t e r e  B e i s p i e l e  z u s a m m e n g e s t e l l t  s i n d .  I n  ydhw und 

Zsnh h i e r  d a s  S u b j e k t  d e s  I n f i n i t i v s  zu s e h e n ,  s c h e i n t  

m i r  w e n i g e r  w a h r s c h e i n l i c h ,  d a  man d a n n  e r w a r t e n  würde ,  

d a 8  d a s  d i r e k t e  O b j e k t  i n  G e s t a l t  d e s  P r o n o m i n a l s u f f i x e s  

-hw am I n f i n i t i v  ;P!? aufgenommen i s t .  

3 7  So n a c h  dem V o r s c h l a g  W . W .  MULLERs i n  SD s . r .  ? S M  ( 7 2 )  

und  NS' ( 9 8 ) .  E i n e  Ü b e r s e t z u n g  d e r  g e s a m t e n  I n s c h r i f t  

s .  b e i  MÜLLER ( 1 9 8 3 b )  2 7 5 f .  E i n e  a n d e r e  Wiede rgabe  

kommt z u s t a n d e ,  wenn man A.F .L.  BEESTONs V o r s c h l a g  



S.  noch Ham 9 / 5 .  Ferne r  kommen a l s  w e i t e r e  Belege d i e  I n f i n i -  

t i v e  i n  F rage ,  welche auf d a s  Hilfsverbum w z '  f o l g e n  und des -  

sen Objekt  d a r s t e l l e n ,  s o  2.B.: 

w Z w z  I/ ' t ~ / ~ d ~ / h w t / m  '$zn/sqym E 7 5 3 

"und f e r n e r  b r i n g e  er i n  d i e s e s  Auffangbecken Wasser ( z u r  

Bewässerung) " . 

Zwei w e i t e r e  Ges i ch t spunk te  sp rechen  gegen d i e  nominale Kon- 

s t r u k t i o n  d e s  l o g i s c h e n  S u b j e k t s  bzw. Objekts  b e i  abhängigen 

I n f i n i t i v e n :  

Einmal nimmt d e r  abhängige  I n f i n i t i v  - was an f r ü h e r e r  

S t e l l e  ( S . 8 1 F n .  1 4 )  b e r e i t s  angesprochen wurde - weder Mima- 

t i o n  noch Nunation a n ,  w e i s t  demnach n i c h t  d i e  c h a r a k t e r i s t i -  

sche  E i g e n s c h a f t  e i n e s  S u b s t a n t i v s  a u f ,  v ie lmehr  v e r h ä l t  e r  

s i c h  i m  H inb l i ck  auf d a s  Afformat iv  [n l  wie d i e  en t sp rechende  

Form d e s  m i t  einem f i n i t e n  Verbum ve r t auschba ren  I n f i n i t i v s ,  

m i t  d e r  er n i c h t  nu r  homograph, sondern ,  wie m i t  gütem Grund 

vermute t  werden d a r f ,  auch i n  d e r  V o k a l i s a t i o n  i d e n t i s c h  i s t3" .  

f o l g t ,  d e r  f ü r  n 8 '  " t o  remove" und f ü r  hgm " r e f u g e e ,  

f u g i t i v e "  e r w ä g t  ( s .  Bee Two Roo t s  2 9 ) .  B e i  b e i d e n  

Übersetzungsmöglichkeiten b l e i b t  a b e r  d e r  K o n s t r u k t i o n s -  

t y p  d e r s e l b e .  

3 8  Nach HÖFNER ( 1 9 8 3 )  2 3 2 f .  s t e l l t  t f C l  d i e  nominal  v e r -  

wendete  Form d e s  I n f i n i t i v s  d e s  z w e i t e n  und f ü n f t e n  

Stammes d a r ,  d e s s e n  v e r b a l  k o n s t r u i e r t e  i n f i n i t e  Ent-  

sp rechungen  f C l n  bzw. t f C 2 n  l a u t e n .  Doch h a n d e l t  e s  

s i c h  b e i  t f C l  n i c h t  um e i n e n  nomina l  ve rwende ten  I n f i -  

n i t i v  i n  dem S i n n e ,  daß e r  zwar w i e  e i n  n o m i n a l e r  

S a t z t e i l  von e inem P r ä d i k a t  a b h ä n g t ,  a u f  d e r  a n d e r e n  

S e i t e  a b e r  s e i n e  E r w e i t e r u n g s g l i e d e r  v e r b a l  k o n s t r u -  

i e r t ,  s o n d e r n  um e i n  e c h t e s  S u b s t a n t i v ,  d a s  dann a u c h ,  

w i e  e twa  d i e  B e i s p i e l e  t b a r ,  t h r g ,  t e w d ,  t n k r  und t q d m  

z e i g e n ,  we lche  von SD durchweg a l s  Nomina a n g e s e t z t  
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A l s  z w e i t e r  Ges i ch t spunk t ,  d e r  e b e n f a l l s  f ü r  d i e  v e r b a l e  

Kons t ruk t ion  d e r  E rwe i t e rungsg l i ede r  b e i  abhängigen I n f i n i -  

t i v e n  s p r i c h t ,  i s t  zu nennen, daß e i n  an  den I n f i n i t i v  s u f -  

f i g i e r t e s  Personalpronomen, s t e t s  d i e  Funkt ion  d e s  Objekts  

e r f ü l l t ,  m i r  k e i n  F a l l  bekannt  i s t ,  i n  dem j e n e s  Sub jek t s -  

f u n k t i o n  h ä t t e .  Ein 2-scdhw kann dahe r  nur  he ißen  "damit  

( d e r  G o t t )  ihm (-hw) gewähre" und k e i n e s f a l l s  "dami t  e r  

(-hw, SC.  d e r  G o t t )  gewähre" 39' . 
Zusammenfassend b l e i b t  f e s t z u h a l t e n ,  daß d a s  l o g i s c h e  Sub- 

j e k t  bzw. Objekt  e i n e s  von einem P r ä d i k a t  abhängigen ,  a l s  

S a t z t e i l  verwendeten I n f i n i t i v s  s i c h  n i c h t  nominal a l s  Rectum 

i n  e i n e  Status-constructus-Verbindung e i n f ü g t ,  sondern  verba l  

k o n s t r u i e r t  wird und s i c h  somi t  genauso v e r h ä l t ,  a l s  g inge  

ihm e i n  f i n i t e s  Verbum voraus .  Diese Erscheinung i s t  ke ines -  

wegs auf  d a s  Sabäische  b e s c h r ä n k t ,  sondern  f i n d e t ,  wie etwa 

werden ,  Mimation und Nuna t ion  annimmt,  e i n e n  P l u r a l  

b i l d e t  (tbirt, t odmt )  und s c h l i e ß l i c h  a l s  Regens vor  

dem Rectun i n  den  S t a t u s  c o n s t r u c t u s  t r i t t .  - ROBIN 

(1983)  166 - 172 h a t  e i n e  Re ihe  s o l c h e r  Nomina, d i e  

e r  "nom(s )  d ' a c t i o n "  n e n n t ,  i m  A l t s ü d a r a b i s c h e n  z u -  

s a m m e n g e s t e l l t .  S o f e r n  e s  a n  ihrem Graph e r s i c h t l ~ c h  

i s t ,  s i n d  s i e  zum T e i l  m i t  e i n z e l n e n  A b l e i t u n g e n  d e s  

I n f i n i t i v s  i d e n t i s c h  ( f C 2 ,  t f C 2 ) ,  zum T e i l  u n t e r c c h e i -  

den s i e  s i c h  von d i e s e n  i n  d e r  Nominalform ( z f C 2 t ,  

m f C 2 )  . Ihnen  a l l e n  i s t  gemeinsam, daß s i e  - morpho- 

l o g i s c h  wie  s y n t a k t i s c h  - d i e  c h a r a k t e r i s t i s c h e n  

E i g e n s c h a f t e n  von S u b s t a n t i v e n  a u f w e i s e n  und a l s  s o l -  

c h e  auch  zu b e t r a c h t e n  s i n d .  

3 9  Wenn näml ich  d a s  an  den abhäng igen  I n f i n i t i v  s u f f i g i e r t e  

Pronomen d i e  S t e l l e  d e s  S u b j e k t s  e innähme ,  k ö n n t e  

s e i n e  F u n k t i o n  n u r  d i e  e i n e s  " G e n i t i v u s  s u b j e c t i v u s "  

s e i n ,  was dann den S t a t u s  c o n s t r u c t u s  beim I n f i n i t i v  

v o r a u s s e t z t .  BEESTON (1984)  5 8 : 6  f ü h r t  l e i d e r  k e i n e n  

Be leg  a l s  Nachweis f ü r  s e i n e  Behauptung a n ,  daß "The 

s u b j e c t  o f  a n  i n f i n i t i v e  or  v e r b a l  noun ,  i f  e x p r e s s e d ,  

is most  o f t e n  a n  a t t a c h e d  pronoun . . . " .  



das Akkadische  und H e b r ä i s c h e  z e i g e n ,  i h r e  Entsprechung  

auch i n  a n d e r e n  s e m i t i s c h e n  s p r a c h e n 4  ' \  . 

'O F ü r  d a s  A k k a d i s c h e  v e r g l e i c h e  man AR0 ( 1 9 6 1 )  = .B.  1 4 6 f .  
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77 .  
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Folgende  B e i s p i e l e  s i n d  n a c h z u t r a g e n  

zu Punkt  1 1 . 1  . b  ( S . 8 8 )  : 

N 74/5:  k h  y f c t / & t , l b C d n m / ~ c m h / b Y ~ t / m h r  C m n / ~ 2 ~ t / r z c r n m / b i t y /  

kwn/b+ r n / k t / b c t t r n / w + 2 m t m  ( v g l .  a u c h  Z .  8 )  " a l s  s i c h  ba t  
~ a ~ d ä n i m  i m  H e i l i g t u m  d r e i m a l  o f f e n b a r t e ,  ohne daß b e i  dem 

( g ö t t l i c h e n )  B e s c h e i d  i r g e n d e i n e  P r i e s t e r i n  o d e r  S e h e r i n  an-  

wesend war" , 
MAFY ya;ic 8 / 5 :  W r ~ / ~ n / c d w / C r n / c j m h  [ .  ] ; m / k 2 / b q r m / t  ' n i  G /  
wGrnm " e s  i s t  n i c h t  e r l a u b t ,  daß i r g e n d e i n  w e i b l i c h e s  S tück  

Großvieh  o d e r  Schaf  d e n  Burgberg  b M y [ . ] Y M  b e t r e t e "  (wobe i  je- 

doch a u c h  ' d w  i m  S i n n e  von " ( V i e h )  t r e i b e n "  - dann  m i t  k l l b q r m  

usw. a l s  O b j e k t  - a u f g e f a ß t  werden k a n n ) ,  

zu Punkt  11.2 ( S . 9 0 )  : 

Rob ~ a i  1 / 5 :  k y $  * g r n n / w c r b n / c j t / b r k t n / Z n w ~ m / 8  n / a q y / b & t /  

b r k t n l q n y r n  "daß  s i e  d i e s e  Z i s t e r n e  für Nawgam r e s e r v i e r e n  

und best immen,  s o  daß niemand i n  d i e s e r  Z i s t e r n e  Vieh t r ä n k e " ,  

Ry 375/10:  w r r / k h w f y w / ' Z r n q  [h]/hqnytm/Zhwfyn/Zhmw/bnh 
1 1  

[mw] / y  'rnr "und s ie  haben  ( d a n n )  w i r k l i c h  Alrnaqah e i n e  S t i f t u n g  
C 

gemacht ,  d a m i t  er i h n e n  i h r e n  Sohn Y MR h e i l  e r h a l t e " .  


